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KOL! KÖZLÖM 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra 
a 26. szám alatti ház emeletében. i 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 
Ara évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos s 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 80 kr bélyegdíj. 1 
A nyiltérei czikkek sora után 1 Izr előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

orért először 7 kr., másodszor ő kr., harmadszor 
lőfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KTADÓ-HIVATAL: 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

,K. KÖZLÖNY 
elöőfizetési ára : 

Egészévre . 12 forint. 
Félévre . 6 
Évnegyedre .s kö ejiva, 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

m 

Anyagi ügyeinkről. 
VI. 

4D) Minthogy a váltógazdászat, legyen az 

négyes, ötös, vagy hetes, a mint inkább szo- 

kásban van, nagyobb tért enged földterületén 
a takarmány-, mint a kenyér terményeknek; 

jöhbetne valaki észleleteink nyomán azon gon- 

dolatra, hogy a kenyértermény majd igen 
megfogna szükülni Erdélyben, miután most 

szántóink 2?/7 -da áll kenyértermény alatt, s 
mégis a szomszéd tartományokra szorulunk 
gyakran. 

Nem hiszem senki meghazudtoljon abban, 

hogy rendszerint jobb vidékeinken sem szá- 

mithatunk egy mag után többet ötnél, hatnál, 
silányabb földeinken 83 4 szemnél; a ki meg- 

hazutolna, az lenne szives átvenni birtokain 

kat felében, annyi szem után számitva ki il 

letőségünket, mennyit ezen felül állit. 

Ha vannak kivételek, azok bizonynyal 

csak igen jól trágyázott s megmivelt földek- 

ben lehetnek , hol már 1ő szemet kaphatni. 
Természetesen a földnek jó termését a jó 

mivelés s illő kövérités feltételézvén, hol ezen 

kellélek nem hiányzanak, a czél el van érve. 
A váltógazdászat által a takarmánybővités, 

marhatenyésztést s ez bővtrágyat eredményez- 
vén, kérdést nem szenved az, hogyha ötös 

váltógazdászatot állitunk, azon 1/, táblán, 

mely kapa alá miveltetik, az eredmény lesz 

annyi, mint mostani gazdászatunk szerint a 

2/,od részen, melyet most határainkon kapa 
alá szoktunk fenhagyni. 

Mert rendszeresebb kövérités, s a ter- 

mesztmények czélszerü cserélése által a föld 

két annyi terményt bizonyosan ád mint most; 

s akkor mindjárt a munkabér és cselédfizetés 

az eredményhez képest nem fog oly drágá- 
nak tetszeni, mint most. 

Ha pedig ötös váltóval szántóink 1/,-dét 
tengerivel vetve be, az két annyit ád, mint 

mostan adna ugyan annyi föld, akkor a ter- 
mény a mostani idomzathoz 2/,, ez pedig fe- 
lülmulja azon összeget, mit most összes szán- 

tóink 1/3-ára számithatunk. 

Tehát csak szántóföldeinket tagositva, s 

mivelés alá véve, sokkal kevesebb földrész- 

leten több búzánk s tengerink fog termeni, 
mint most, ellenben zabunk, árpánk, lóhe- 
rénk akkor tiszta nyereményül fog állani. Oly 
nyereménynyé válik földünk 3/, ének egész 
termése, mi mostan nem létezik, a mi pedig 

nagyon fogja elősegiteni vagyonosodásunkat, 

ugyanis szántóink 8/-de kerek számban is 
1,260,000 hold, ebböl 420,000-en zab, ugyan 
annyin árpa-lóherrel, ugyan annyin tiszta lóhert 
termesztve, és ezen szép föld összeg termé- 

nye, melynek értékét felhasználatlanul is min- 
den reáadott költség levonásával 12-15 mil- 
lió pforintra tehetjük, oly tiszta haszon , mi- 
ből mostani rendszerünkkel egy fillért sem 
birunk. 

A legtisztább nyeremény pedig azért, mert 
a mint számitók, a czélszerü terménycserével 

két ötöd, melyek egyikébe őszi munkába ka- 

patermék fog vettetni váltó gazdászatilag, bi- 

zonyosan 10-15, sőt még több szemet adva, 

nagyobb eredményt ád, mint mostan Bito 

kunk 2/, része 5-6 szemmel számitva. : 
E szerint gazdászati rendszerünk reformja 

sem oly túlmértékben nem fogja megtölteni 
haámbárainkat, minek folytán attól félhessünk, 

hogy végre azt ingyen kellend ki osztanunk; 

sem csökkenést nem hoz a gabonatermelésbe, 

ámde takarmány termelésünket háromszorozza, 

sőt a közlegelők felosztása s takarmány alá 

mivelése által megtöbbszörözi, s marhate- 
nyésztésünknek oly fényes lendületet adand, 
hogy Európa piaczait láthatjuk el marhapro- 

ductumainkkal. 

Nem kell pedig azt soha felednünk, hogy 
az erdélyi tehénhús legnagyobb hirrel birt 

csak évszázad előtt is az austriai piaczon, s 
meglehet most is bizvást tekinteni a székely- 

földi marhapiaczokat, hol bizonyosan igen 

derék szarvasmarhákra fog bukkanni a szem- 
lélődő. 

Eredménye röviden ezen értekezésemnek 
az, hogy nyomorban vagyunk, sebesen hala- 
dunk a bukás felé; de még képesek volnánk 
megmenteni magunkat, mert alapokkal még 

birunk egy anyagi jobblétre, mely tán a szel- 

lemi jobblételt is maga után vonhatja. 

Sajnos azonban, hogy ezen anyagi jobb- 

lét eszközlése nem az értelmesb osztályon áll. 

Erdély gondolkozóbb emberei jól értik, 
hogy csak a váltógazdászat menthet meg, mit 
pedig mulhatlanul a tagositás- és közhelyek 
felosztásának kell megelőznie. 

Amde a nép ezen reformok szükségét nem 
érti, nem találja fel növekvő nyomorának tit- 

kos forrását, s kérdésen kivül, ha a közhe- 
lyek megosztása s tagositás nem fog kény- 
szeritőleg átvitetni, nem lehet semmi kilátá- 
sunk arra, hogy Erdély képesitve legyen a 
valóban czélszerübb gazdászat honositására. 

Az eltünt évtizedben, midőn a kormány 

absolut hatalommal cselekedett, volt volna 
ideje egy czélszerübb gazdászat alapját szi- 
goru intézvényekkel megvetni. Politika- és 
gazdászattal foglalkozó lapok örömest fogad 
tak volna el annyi kényszerités közt egy oly 
kényszeritést, a mely az egyének javára, s 
a haza anyagi jóllétének felvirágzására szol- 

gált volna, Ily intézkedés annál könnyebb és 
indokolhatóbb lett volna, mert az állam saját 

pénzével váltván meg a jobbágy birtokot, egy- 
szersmind jogositva volt arra, hogy azt akint 
szabályozva adja át a jobbágy kezére, a mint 
az az Európában észszerüleg kiprobált és el 
fogadott földbirtoklási eszmékkel leginkább 
öszhangzó. 

És e fontos intézkedés átvitelére az állam- 
hatalmat képviselő törvényhozásnak ma is an- 
nál inkább joga van, mert maga a birtokos osz- 

tály a tagositásnak nem ellensége, az ellen- 

szeny még leginkább azon tömegnél nyilvá- 

nul, melynek földjét éppen az állam, és pe- 
dig ingyen, sőt szabályzási jogának annyira 
fentartása mellett adta, hogy a jobbágybirtok- 
ra vonatkozó osztály, eladás s minimum és 
maximum megállitására lehető befolyását több- 
szert intézkedéseivel tartá fen az absolut kor- 
mányzat, s igy is adta át a provisoriumnak. 

A figyelmes olvasó elméletünk fonalán ha- 
ladva, s azt józan okoskodása által körvona- 
lozva meggyőződhetett, hogy a gazdászatban 

oly solidaritás van, mikép a nagy birtok 

emelkedése önkint vonja maga után a kis bir- 

tok emelkedését, és igy azon tolvaj-gazda- 

ságnak nevezhető rendszer, hogy egyes bir- 
tokos tarlóját s kaszanyomát a tömeg leétet- 
hesse, a világért sem áraszt oly jólétet, a mit 
árasztana az, ha a kis birtokos saját birto- 

termőképességben tartott föld két ötöde, azon 

A Királyhágón túl Czenken s más rende- 
zett birtokokban régebb óta tagositott s váltó- 
gazdaság folyván, a nagy birtok iránya után 
haladó apró birtok oly fényes lendületet 
nyert, hogy egy felszabadult birtok jövedel- 
me ma egy hatalmas erdélyi birtokkal vetél- 
kedik. 

A magyarországi köznép józan esze a 
nagy birtokban vitt eszes gazdaság előnyeit 

hamar belátta, az istálórendszerb8 váltógaz- 

daságot saját czéljai szerint honositá, s ma 
több nagy arodalomban azon eszmére jöttek, 

hogy a birtokot farmszerüleg rendezve ki- 
oszszák a nép között, mely annyi gyakorlati 
tapasztalást szerzett az eszesebb gazdásko- 

dásra, s annyira megalapitá kis birtokában 
anyagi jóllétét, hogy képes már az urodal- 
mak nagy birtokát czélszerüleg haszonbérleni. 

Nincs oly kis birtok, mely jobban ne hajt- 
son elkülönitve s tagositva, mint szétszorva. 

A hirhedett angol népirónak Boz Dickens- 
nek egy igen szép leirását olvastuk egy föl- 
dész család kapagazdaságáról, hol világosan 

ki van mutatva, hogy egy életrevaló földész 
család még a marha erőt is nélkülözve kis 

birtokán kapagazdaság által, mily fényes 
jóllétet érhet el. Csehországban a munkás 
cseh parasztok négy öt hold birtokból 1000 s 
1200 forint brutto jövedelmet huznak, s jól 

élnek belőle s tiszteséges kabátban s panta- 
lonban öltözködnek 

Ám nézzük meg a mi népünket. Piédálja 

a nagyobb birtok erdejét, mezejét, megszokja 

ez által lopásból és tunyaságból élni, s mint 

a farkas éhezik télen át, midőn prédát nem 
talál, midőn nyomorát érezve legalább is a 
boszu élvezetét keresi s felgyujtja másnak 
szérüjét csupán azért, mert neki nincsen. 

A ki valóban nép embere, hasson arra, 
hogy erkölcsös és kevéssel megelégedő népet 
teremtsen. Munka, szorgalom s a tulajdon 
tisztelete által emelkedhetik a nép jólléte. A 
sok föld nem sokat ér mágára, annyi föld ád 
jóllétet, a mennyit jól megtudunk mivelni. A 
nép, a mely határprédálásból él, mind nyo- 
morult, csak azon nép virágz k, mely a má 
sét is a magáét is megbecsülni tudja. 

Miikrazitás. Utóbbi föczikkünkben hibásan áll: 
2,000,000 lélek öttel e helyett: négygyel. 

A vallás hatalmas tényező a 
népek történetében. 

(Folytatása és vége.) 

Hogy az alsó-szilvási Páráék, és a felső- 
szilvási lakosok is reformatusok voltak, azt 
bizonyitja a kolostornak a hosdátiak és lin- 
zsinaiak által lett megrohanása és feldulása, 
mert azt képzelni sem lehet, hogy a hosdá- 
tiak kevesebben lévén merészelték volna a 
szilvásiak beleegyezése nélkül ezen merényt 
csak meg is kisérteni. 

Ennyi az idézett levélből. Ha tehát a 
szilvásiak ma is nemzetségek és ágak szerint 
osztakoznak a jövedelmekben, ha az áldomást 
mint az ős székelyek - a mint látszik vallá- 
sos kegyelettel - megtartják, s a midőn ha- 
táraik Barnahegy, Feketebérez, Mély- 
tes, batran reáfoghatjuk, hogy a szilvásiak 
hun eredetüek és magyár nyelvüek voltak. 
Kitetszik továbbá az is, hogy ezek magyar 
nyelvüket és nemzetiségüket csak azután vesz- 
tették el, hogy a görög katholika vallást fel- 
vették. Mindamellett él bennök az a hagyo- 
mány, hogy ők eredetükre magyarok s haj- 
landók is volnának egy magyar oskolát fel- 
állitani s gyermekeiket magyarul tanittatni, 
de ebben akadályok vannak t. i. az urak 
Szilváson ma katholikusok levén, azt akarnák, 
hogy az a magyar oskola katholika oskola 
legyen; a nép pedig a magyar nemzetiséget 
a reformatioval ugyanazonosnak tartván, re- 
formált oskolát kiván; a g. katholikus clerus 
pedig görög katholika román oskolát; legna- 

kát czélszerüleg mivelné. 
gyobb akadály pedig az, hogy a kinek aka- 
ratja egyedül döntene, az semmiféle oskolát 

sem kiván, 
oskolát. 

Vannak Hátszegvidékén több nemes falvak 
is, melyek a Szilvás sorsára jutottak, ilyen 
a többek között Zajkány, melyben az egyik 
jelesebb család Hunyad, s az a hagyomány 
él bennök, hogy a nagy Hunyadiak az öők 
vérökbőöl származott (a mi éppen nem lehetet- 
len, hiszen ezer a példa, hogy egy család- 
nak egyik ága fölemelkedik, a másik ellen- 
ben elsatnyul), s ragaszkodva magyar nemze- 
tiségükhöz, miután Hátszegen jobb akaró és 
tehetségesebb hazánkfiai áldozatából már ma 
egy magyar néposkola van, gyermekeiket ott 
tanittatják , s mint hallom , sükerrel. 

Menjünk már Losádra, de levett kalap- 
pal: mert Losád az egyetlen falu, mely ösi 
nemzetiségét, nyelvét és szokásait annyi ellen- 
séges elemek, országos csapások kö-t mind 
a mai napig szüzen megtartotta. on van 
mintegy 8 vagy 9 oláh füst, de 
oláh is mind magyarul beszél. 

Losád, valamint Szilvás, nemzetségek s 
a nemzetségek ágai szerint osztakozik, de a 
helység és annak határa is nemzetségek sze- 

legkevésbé pedig reformált magyat 

rint van felosztva (igy van ez Szilváso is). 
Van Losádon négy nemzet: 1) F lszegi 
nemzet, Vincze és Bereczk ágakkal, de a 
Bereczk ág már kihalt; 2) Feke emzet, 
Fekete és Györfi ágakkal; 3) Pataki nem- 
zet, Zudor és Farkas ágakkal; 4) Bustéri 
nemzet, Herezeg, Bőkös ágakkal. á 

A losádiakról mi megint azt mondjuk, 
hogy ök hun eredett nép, s éppen azért, 
mint a szilvásiakról is mondtuk, mert a nem- 
zetségek s ágak szerinti ösi széke illetőleg 
hun osztályozást még ma is megtartja, midőn 
a magyar ezt a számitást már a XIII. a szé- 
kely pedig a XVI. században elhagyta. 

Van Hunyad mellett még két falu: az 
egyik Rákosd, a másik Hosdáth, a magyar 
nyelvet még mindkét helységben beszélik s 
reformatusok; Rákosd eredetét nem merem 
elhatározni, de Hosdáth bizonyosan székely 
telepitvény, a hunyadi határba t. i. a vár- 
örségre és szolgálatjára székelyeket hoztak 
mint ezt látjuk fejedelmeink korából is, a székely darabontokkal s ezeket ott megtelepi- 
tették. Ily székely telepeket látunk várőrségre 
Déván, hol egy utczát ilyen telepről a mai 
napig székely utczának neveznek; hasonlót 
látunk M.-Ilyén, hol az ilyen telepitett széke- 
lyek a vár mellett egy külön utczában egész 1848-ig darabonti szolgálatot tettek az udvar- 
nak. Ezeket Bethlen Gábor és István fejedel- 
mek kiváltságlevél mellett fölmentették a 
közterhek és rendes katonáskodás alól, s kö- zülök kinevezett tizedesek parancsnoksága 
alatt állottak. sl shry A 

Ezen állapotjuk a m.-ilyei székelyeknek 
fenállott 1848-ig. Ma is székelyeknek nevez- 
tetnek, de nemzetiségöket nyelvökkel együtt 
már elhagyták. örenr 

Most dolgozik egy jeles egyén a hunyad- 
megyei ref, egyháznak történetén; kiterjesz- 
kedik a már elpusztult egyházakra; remélem, 
hogy ezen munka több magyar nyomokat fog 
Hunyadmegyében felfedezni. Adatai lesznek, 
mert a hunyadmegyei tractus vizsgáló jegyző- könyvei a XVII. század elején elkezdve mind 
meg vannak. , 

Ezen sorokból az a tudomány származik, 
hogy a román nem éppen jogosan nevezi ide- 
gennek a magyart Erdélyben; másods zor, 
hogy népiskolák kellenek minden áron, mert 
a muzeum, akadémia palotája kétségen kivül táplálja ugyan a tudományt, de a szálláspata- 
ki és szilvási gyermeket nem adja vissza a 
magyar nemzetnek. 

Tóth László. 
A gy-fehérvári kath mester 

gény-egyletről. 

A föltett szerény czim alatt volt még al- 
kalmam e becses lapok hasábjain néhány ezik- 
ket közölni, melyekben ezen hazán! ég 
mindig egyedül álló jelenség kel 
ezéljaira, jótékony befolyására 
sára az érdeklődő közönség figy 
ből is igyekeztem tüzetesebben irá i, hogy 
ezen minta szerint a korszerti eszm nek, e 
lyet az iparos egylet fejez ki, más egyesek, 
többek és városok hazanni buzgalma és s 
rakozása folytán édes kis honunkban is 



laha — bár minél 
szereztetnék. 
A gondolat 

előbb — általános érvény 

s buzgalom, mely annyi fő- 
g kuülföldi előpélda nyomán 

letünket is létrehozta, ápolja 
jbbé nem lehet közönyös 

senkire nézve, ki az ujabbkor ez érdemben 

való ráe horderejü óriási mozgalmait csak 

távolról is figyelemmel kisérte, ki a sebesen 

aladó idők jelszavát, csak mint a távol hang- 

jának ntó rezgését is hallja, észleli. Pedig kö- 

zel, sőt már jelen van az idő, midőn nem le- 

het habozni senkinek, midőn sorakoznia kell 

oly vállalathoz, buzgalmat kifejtenie oly ügy 

mellett, melynek közelebbi vagy további ezélja 

mindenható korunknak két nagyhatalmassága 
felé, t. i. a szellemi és anyagi fejlődés felé 
irányul, e két erő valamelyikét gyámolitja, 
vagy a kettőnek testvéries őlelkezését se- 
giti elő. , 
begujabban, különösen ez u'óbbi szempont 
népszerüsitésére élénk befolyás történik, s na- 
gyon biztos már, mert tapasztalatok resulta- 
tuma, azon elmélet, hogy valamely nép anyagi 
fejlettsége ugyanannak erkölcsi – hogy a po- 
lilikairól ne is szóljak — életrevalóságát és 
suyát jezi. Magok a szellemi érdekek, a tu- 
dományi , a müvészvilág anyagi alapokon 
nyugszanak ; statusférfiu, diplomata, politikus, 
iró, müvész, tanár és magánzó az anyagi jól- 
détböl meritik ösztönüket: nem csak a fejlés 
jelen stadiumát fentartani, hanem azt az álta- 
Tános haladás eszméjéhez képest tovább vini is. 
Éppen azért igen szükség- és korszerü 

mozgalmaknak tünnek fel azok, mik a két 
muűvelődési irány érimtkezésének, egymáshoz 
való viszonyainak kijelelésére és azon barát- 
ságos paralellismus meghatározására nézve 
merülnek föl, melyek a két irány kölcsönös 
gyámolitását, megfelelő szellemben való előbb- 
vitelét s a közönségnek ez ügyek iránt szük- 
séges tájékozódását czélozzák. A szellemi és 
anyagi fejlődés barátságos párhuzama éppen 
oly szembeszökö eszme és igény, mint a mily 
nyilvános magának az embernek kétlényegü 
állománya; ehezképest a legfelsőbb műipari 
osztályoktól fogva le a legalsóbb mesterinas 
műhelyeig az anyagi fejlést már ma nem csu- 
pán szoros értelemben vett erkölcsi, banem 
még bizonyos mérvü tájékozó és honpolgáro- 
sitó szellemnek is át kell lengnie; végre mind 
ezen törekvések-, mozgalmak- és fejlődési té- 
nyekről a polgárzatnak és társadalomnak foly- 
tonos tudomást kell vennie, hogy mind a min- 
den körben fejlődő korszellemmel lépést tart 
hasson, mind e szellem gyámolitása iránti ke- 
resztényi és honpolgári kötelességének eleget 
tehessen. 
Ezen eszméket, még mielőtt mesterlegény- 

egyletünk ujabb élettényeiről szólottam volna, 
azért látám jónak ismételni, mert ezek szol 
gálnak e szerény egylet létokaiul is. Szellemi 

oldalról való gyámolitása az alsóbb igazi fej- 
lésnek : ez, minek egyletünk kifejezést ad. 

Az egyház, melynek legközelebbi czé ja 
mellett azon szép elhivatás is jutott a törté 
nelemben, hogy a tudományosodás, müvészet 
és ipar kiváló barátja legyen : élénken gyá- 
molitja az eme czimek alatt létesült s létesülő 
társulatokat, s igy az emberiség nevelését és 
művelődését közvetlenül és a legjótékonyab- 

gyula fehérvári mesterlegény-egylet kath. 
tagjai a husvéti szent ünnepek alkalmából 
rendes hitoktatásban részesültek, ünnepélyesen 
meggyontak s áldoztak. Ez oly tény, mit 
egyébiránt minden igaz keresztény legalább a 
husvéti idő komolyan ünnepélyes napjaiban 
megszokott tenni, s azért itt különös megem- 
litésre sem volna méltó, ha az máskor is ren- 
desen ugy történt volna; de e szerint mnt 
eddig nem ismétlődött örvendetes hitéleti tény 
s a legényegylet befolyásának eredménye, elv 
és peldatekin etéből is méltánylandó. Bizonyára 
a legények e magaviselete nem csak rájok 
nézve volt épületes, hanem bit-hideg viszo- 
nyaink közt az eriől tudomást szerzett városi 
polgárokra nézve jótékonyan és épületesen 
hatásos 

ÉÉt következett husvét másodnapján dél 
után, mely délutánt ennekelőtte jobbára ki- 
es ongó „vizbevetésé-ek, rosz irányu , Emma- 
uszba-menetel"-ek és sok lelki halált okozó 
„sicilliai vecsernyék" szoktak nevezetessé ten 

n délután következett a mesterlegény- 
egylet ünnepélye, melyet előljárói alkalmi be- 
szekm nye ének: és kravallatt akade 
miája szoktak képezbi. 

A nemes városi közönség a maga idejé- 
kellően értesittetett, il etőleg meghiva- 

ünbepélyre; minélfogva mi a leg- 
élvekre számitánk. Számitásunk 
is csalt, ámbár soba sem hit. 

lna, hogy annyi adott szó és négyszem 
szóbeli lelkesedés egy kis alkalmatla- 

miatt (?) többek, föképp férfiak ré- 
ifejezés nélkül maradjor.... 
nnepélyt a legények művésziesen ala- 

Auó énekkara nyitot a meg egyyár dallal. 
Töiltoraulk ól rosak egy kevéssel kivántatnék 

öbb figyelem az eddiginél arra nézve, hogy 
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legényeink közt egy állandó négyeskar a vá- 
lasztékosabb énekek betanulása s időnkinti 
előadása által szellemi életkörülményeink fü- 
szerét képezhesse. Reméljük egyébiránt a jó 
buzgalmi Decsow urtól, hogy a mi eddig 
gyöngébben haladt, az egészen el nem marad. 

Azután ft. Kolosy Antal egyleti elnök 
ur egy kidolgozott beszédet olvasott a gyüle- 
kezetnek föl a czéh-rendszer viszonyairól, mely 
magát eléggé indokolja, s miután tárgyá- 
nál és korszerüségénél fogva nem lehet azt 
alkalmi ephemer ténynek tekintenünk, azt ezen 
lapok hasábjain, melyeknek érdemes szerkesz- 
töje anyagi ügyeinkről is oly szokott avatott- 
sággal kezdett tájékozni bennünket, a maga 
terjedelmében közreadni hasznosnak látjuk. 

(Folytatjuk.) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Eáis-1düküllőmreltől, apr. 2. 

Tudjuk, hogy oly rosz nincs e földön, 
melylyel a jónak egy árnyalata ne lenne 
egybecsatolva; kizárólagosan rosz nem létezik 
az erkölcsi világban, s igy az országunkat év- 
tizeden át kezelt absolutisticus rendszernek 
is volt azon egy jó oldala, hogy türhető uta- 
kat hagyott maga után. 

Tehát jó utak maradtak hátra; rövid al- 
kotmányos életünk ez utakat kellő karban tar- 
totta, s ha nem is vonta el a legszorgosabb 
munka idő alatt a népet a földmivelés mellől, 
mint az arra nem ügyelő idegenek tevék, de 
ősi szokásként őszszel, midőn a földmivelő 
bevégezte mezőni teendőit, kirendelték a nép 
bizalmát biró hivatalnokok a népet utcsinálni, 
s az örömest kiment, s becsületesen megcsi- 
nálta az utakat. Ezen nemzeti és jogélet 
után bekövetkezett a provisorium tengődése, 
s most figyelmet nem forditnak az utakra, 
ugy hogy az utak sok helyt járhatlanokká 
váltak. 

Tudjuk azt, hogy a Székely Kereszturról 
Gagyon át M.-Vásárhelyre vezető utvonal rö- 
vidsége miatt legjártabb utja a székelyföldnek, 
itt hordják Borszék nektárját, ezer meg ezer 
szekeren szét, itt hordja ki Cs k Gyergyó és 
Udvarhelyszék deszkáját, fagyártmányait, sző- 
lőkaróit s az ezzel becserélt gabonát itt viszi 
vissza otthon nyomorgó, gyakran éhező csa- 
ládjának; itt hordja Erdélynek egyharmada 
sóját Parajdról, itt viszi fel borát egész szé 
kelyföld, szóval ez a legélénkebb közlekedési 
és kereskedelmi vonala bérezes hazánknak. 

S mégis ott az utak járhatlan roszak, mi 
vel azoknak jó karban tartására semmi figye- 
lem nem fordittatik, mert ha kirendeltetik is 
a nép, nincs ott senki, ki felügyeljen, ki e 
munkaerőt czélszerüen vezesse, s igy bár ott 
foly a kövecses medrü Küküllő egy puska 
lövésnyire, megelégesznek a sánczokból ki- 
hányt földnek az utrateritésével, mi aztán ily 
esős időben mezőségi feneketlen sárt idéz elő; 
kiválóan rosz ez ut Erdő.Sz. Györgytől le Ba- 
lavásárig. *) Én könnyü üres szekérrel négy 
lóval mentem a napokban e vonalon, s oly 
mély és sikaj sár volt, hogy alig tudtam lé- 
pésben tovább vánszorogni, s oly mély gübbe- 
nők, hogy az egyenes helyt szekeremet a 
feldöléstől kelle féltenem; a szegény székely 
szekeresek kénytelenek voltak egymást von- 
tatni, vagy a ki csak magára ment, lerakni 
terhét s két három adagban, napokat vesztve 
a legiszonyubb állatkinzás közt át kinlódni 
e sártengeren. Valóban megesett a lelkem 
ezt látva, a nép szivreható panasza, s a vi- 
dék több lakóinak fe szólalása következtében, 
bátor vagyok a nyilvánosság előtt felszólalni, 
és felszólitani az illetőket, hogy ha már a 
dolgok élére álltak, hát tegyenek is valamit 
anyagi érdekek előmozditására, s az utakat 
igyekezzenek járható álapotban tartani, mert 
ez a kormány érdekében is van, mert hát 
azt a nagy adót hogy fizethesse meg a sze- 
gény székelyföld, mely alig termelvén kopár 
vidékein annyi gabonát, mely szükségleteit 
fedezze, szekereskedés és kereskedés által jut- 
hat csak egy kis pénzmaghoz, miből adóját 
kifizetni képes. Egy átutazó. 

or and, mart. 31. 

Ks helységünk a vizfecsk endők megszer- 
zését még egy versen megkisérté, és a kato- 
nai szálláspénzt azok bevásárlására szánta, de 
az előbbeni évek helység birája P. I. ,more 
solitot elfecsérelvén az a végre összegyült 
pészt, mind ez ideig nélkülöznünk kelle; mi- 
vel pedig azok szükségét 1ég belátta, s mi- 
után hiányának a mult évben két versen is 
történt tüzvész által nagy mérvben kárát is 
vallá, a birtokosság szilárdul meghatározta, 
bogy vizfecskendők felől rendelkezzünk, s a 
további intézkedések iránt én levén felkérve, 
Maros-Vásárhely vidékén feeskendők szállitá- 
sával foglalkodó izraelita Moskowits Mayal 
magamat érintkezésbe hoztam. 

Ki magát a Sopronyvárosában etabliro 

tartozik. 

*) Mely vonal Maros-széknek szóvátai járásához 

zott Seheltenhoffer jelentékeny ezége alatt is- 
meretes harangöntők, fecskendök stb. gyár- 
bizományosának adta ki magát és vállalatait 
a gyáros 1861. jun. 7-kén skiállitott felhatal- 
mazványával biztositandó, mindenütt elölege- 
zést kivánt, s hol szerződött, a fuvar fedezete 
ürügye alatt pénzt vett fel. 

De tegnap a távirati sodrony lerántá álar- 
czát, s most már vidékünkben alkalma, sem 
hitele nincs többé, sem szerződéseket tenni, 
sem előlegeket felvenni, a Borbándon és Sár- 
don is felvett összegeket én vele visszafizet- 
tetvén, személyét átadattam a F.-vári rendőr- 
ség szigorának, hol jelenleg bünténye ötet a 
hüvösben tartja, mert ő a Scheltenhoffer Fri- 
gyeshez 265 szám alatt tegnap délután 3 óra 
40 perczkor Sopronyba utasitott táviráti fel- 
szólamlásom folytán hét óra husz percz mulva 
kapott telegramm válasz szerint nem ügyeöke 
Scheltenhoffernek, nem is szabad szerződnie, 
sem pénzt a gyár előnyére, annál kevésbé hi- 
telére felvennie; szóval: roszban járó ember, 
mely tévutját a közlöttek után azonnal ő maga 
is előttem bevallá. 

Azonban remélhető, hogy hegyaljánk os- 
kolája belőle becsületesebb kenyérkeresőt fog 
kiképezni, mivel még szép fiatal. 

Pesten mulató – szerinte — tájkép-festő, 
hegyaljánkban megfordult kéj utas Nagy Mik. 
lós és szintén Maros-Vásárhelytt tartozkodó 
azon ifju ur, kinek atyja tekintetéért el- 
hallgatom nevét, az első a f.-vári „tájképek 
rajzára, az utóbbi a sz.-udvarhelyi ,nőnevelde" 
javára többünktől s tölem is felvett és szeren 
csésen elköltött pénzem vesztesége tett óva 
tossá s figyelmetessé, ily vándor madarak tol- 
laira reátsmervén, azért távirattam Sop- 
ronyba s. 

Fogarasi Antal. 

Az 1884. év martius havában az 
erdélyi muzeum részere beküldött 

adományok jegyzéke. 
I. Könyvek s kéziratok: A bajor 

kir. akademiától Sitzungsberichte, 1863. II. 
köt. 3. 4. füz. - A szebeni Verein für natur- 
wissenschaft-tól Verhandlungen und Mittheilun- 
gen. 1863. 1-6 szám. — Fötiszt. Bodola 
Samueltől az erd. ref. anyaszentegyház név- 
könyve, Kolozsvártt 1861. Filep Elektől, Bes- 
senyei György Atilla és Buda. Posony és 
Kassa. 1787. – Divald Adolf és Vágner Ká 
rolytól : Segédtáblák erdőszöknek és erdőbir- 
tokosoknak. Selmecz, 1864. - Holczer Ignácz- 
tól, Cochem, Das Leben Chbristi Frankf. am 
Mayn, 1702. – Stein János nyomdájából 1 
füz. - Gróf Teleki Domokostól Sepsi Laczkó 
Máté kronikája (a m.-vásárhelyi Teleki könyv- 
tár példányáról vett másolatban). - Hodor 
Károlytól egy oklevél-másolat. 

II. Régiségek és érmek: Barta Já- 
nostól 7 ezüst és 1 réz érem. - Heigel Jó- 
zseftől 4 bankjegy-minta. Boér Antaltól 2 
ezüst és 2 réz érem. – Biasini Domokostól, 
a kolozsvári hidkapu lakatja. - Wélics Károly- 
tól 2 db diszitmény II. Rákóczy Ferencz ro- 
dostói lakának menyezetéből. 

III. Természeti tárgyak: Wélics Ká- 
rolytól 3000 darab Keleten gyüjtött bogár, 1 
tengeri rák, 1 syngnatus a Marmora tenger 
böl, 1 chamaeleon Kairóból, 2 pár pinna a 
Marmora tengerből, 1 cypselus murarius Stam 
bulból, egy néhány darab hüllő spiritusban 
kis Ázsiából és „Brehm's Naturgeschichte der 
Vágel Deutschlands.4 — Péchy János ügyvéd 
urtól Szebenben 1 Colymbus arcticus, 329 faj 
ös lénycsiga 1316 példányban. - Bittner La- 
jostól egy pár Bombycilla. - Hermann Ottó- 
tól 1 pacsirta és 1 hermelin. Közli 

Finály Henrik, 
titkár. 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

Ns. Tordamegye tisztsége, a ma- 
rosjárai járás helységeiből gyült könyör- 
adományok összegét 226 frt 40 krajczárban. 

– Ugyanazon t. ez. tisztség, a vécsi 
jár ás helységeibőli könyöradományokét 76 
forintban; 

— és azon ns. megye felső kerületében 
gyült 140 kis vékányi elegy búz a és 
rozs elárositásából bejött 91 forint. 

—– A nagy enyedi evang. reform. 
fötanoda ifjusága pedig a ,Kolozsvári 
Közlöny" t. ez. szerkesztösége utján, 10 frt 
50 krt, mint saját gyüjtelékét küldötte be az 
inségügyi központi pénztár gyarapitására. 

Ezen ujabbi becses küldeményekért, az 
inségesek ügyében folyvást ernyedetlen buz- 
galommal működő ns. tordamegyei t. cz. tiszt- 
ségnek; mint szintén a nemes kötelességek 
iránti fogékonyságát tettleg tanusitolt, neve- 
zett intézetbeli tanuló ifjuságnak, az érdem- 

lett elismerést, s a segélyzendők nevébeni 
köszönetet nyiltan fejezi ki. 

Kolozsvártt, april 6-kán 1864 
Az inségügyi központi kormánybiízottság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Marosvásárhelyről irják aprilis 

8-ról : Ma, mint a legnagyobb magyar 
gyászos elhunyta évfordulati napján a boldo- 
gult nagyhazai dicső emlékére a helyi nagyobb 
rendü szt. Ferenczieknél engesztelő szent ál- 
dozat mutattatott be az egek Urának, ezen 
egyszerü, de magasztos nemzeti üsnepélyen 
több tisztelői az elköltözöttnek áhitattal meg- 
jelenvén; hogy pedig még többen nem vehet- 
tek részt, ennek igen egyszerü oka a jelen- 
legi sajátlagos viszonyokból kimagyarázható, 
midőn minden ember tartozkodóbb, mint va- 
laha, és igy nehezen mer még valódi törvé- 
nyesség emlékeért is valamit koczkáztatni, ne- 
hogy félreértessék. Mindamellett közöttünk a 
gróf Széchenyi István nagy szelleme 
iránti tisztelet és emléke iránti kegyelet kiolt- 
hatlan levén, titokban is csak azért imádko- 
zunk, hogy a tettek mezején, minél több er- 
nyedetlen követői legyenek, kik a hazát a 
szellemi és anyagi nagyságra vezethessék. 

Ugy legyen! !1 Búsfi. 
– N.-Enyedről irják nekünk apr. 11-ről : 

Folyó hó 9 én tarta végtárgyalást a megyei 
törvényszék m forrai F. Gábor, ugyancsak 
odavaló birtokos G. D. elleni bünügyi kere- 
sete tárgyában. E szerencsé len perre birtok- 
feletti viszálykodás szolgáltatott okot. Ugyanis 
az azelőtt F. által haszonbérben birt birtokot 
G. örökáron megvette, minek következtében 
ő mint jogszerü birtokos jogát érvényesiteni 
is akarta. F. azonban haszonbéri igényéről 
lemondani nem akarván egy az azelőtt általa 
haszonbérben birt, de G. által bevetett töldbe 
béhelyezi kapásait. G mint sajátjából őket 
kiutasitja , F. embereit másodszor is beállitja 
ugyanazon földbe. Erre G. pisztolyt ragad, 
s a mint a tárgyalás folyama alatt kitünt, irá- 
nyában még több alkalommal magát kihivólag 
viselő E.on, lövése által nehéz testi sértést 
ejt. Ez történt mult évi jun. 8. án. Szomoru 
benyomást tett a nagy számu hallgatókra az 
egész per, de föleg az ösz G., kinek egyedüli 
félelme mint régi typusu magyar uri ember- 
nek a börtön vala, s kinek önvédelmében a 
tiszta, de a szenvedések által megtört lélek 
volt észrevehető. Az itélet egy évi böjtöléssel 
sulyosbitott börtön lön, mely itéletet mindkét 
fél fölebbezte 

Ugyancsak 9-kén tartatott meg e megye 
lelkes női által a magyarhoni szükölködök 
felsegélésére rendezett és sorsolással egybe- 
kötött bál, mely mind a jövedelmet, mind 
népességét teki tve egyike volt azoknak, me- 
lyet Enyed város valaha látott. Nem vagyok 
azon szerencsés helyzetben még eddigelé, hogy 
a tisztajövedelmet egész pontossággal megir- 
hassam; azonban annyit tudok, hogy 500 frt 
körül áll, mely szép összegért az illető fárad- 
hatlan buzgalmu honleányoknak hálás köszö- 
netet mond e sokat szenvedett haza. 

Városunkból az itt télire megtelepedett és 
minden szükségesekkel kitelhetőleg ellátott 
magyarhoni véreink, kiknek száma 20 család, 
a rendkivüliekea kivül, az idő enyhültével 
szülőföldjeikre visszatértek, csak egy 6-7 
éves fiu, kit átutazó szüléi széndékosan feled- 
tek egy polgárháznál, van még itt, kinek 
mindaddigi tartásáról, mind ugy hiszem ez- 
utáni neveltetéséről is olyan árva fiunak, ki 
még vezeték nevét sem tudja, gondoskodott 
és fog gondoskodni az illető előljáróság. 

E balvégzetü, de lelkes, a szerencsétlen- 
ségek nagyszerüségét felfogni s éppen azért 
azt tisztelni is tudó kis város tehát, melynek 
ama szenvedésteljes napokban a vadság által 
szétszort lakói csaknem mindenike a kegye- 
lem keserü kenyerét evé, melyet akkor a 
nemzet nagylelküsége adott kezébe, öszinte- 
séggel sietett egykori tartozását a nemzet ré- 
szére loróni, és annak éhező fiai közül annyit 
a mennyit lehete az éhaláltól megmenteni. 

Vajha a mindenható Isten mind e hazát, 
mind a hamvaiból Pphoenixként ujra feltáma- 
dott várost jövőre megóvná, hogy sem ő a 
nemzetére, sem a nemzet fiai tömegesen vá- 
rosunk könyör adományára többé ne szorul- 
janak. Sz. 
= A ,S-ny" biztos forrásból értesül, 

hogy Kuza fejedelem kijelentette, mikép a 
moldva-oláhországi országgyülés által a ma- 
gyarországi, különösen a bánsági szükölködök 
javára megajánlott 6000 aranyat legközelebb 
a bukuresti cs. kir. főügynökségnek fogja 
megküldeni oly megkereséssel, hogy a magas 
kormány ezen összeget saját belátása szerint 
s a bánságban létező különböző nemzetisé- 
gekre tekintet nélkül osztassa ki az ottani 
szükölködők között. 

— Havi Mihály, ki a magyar szinészet 
terén figyelemreméltó érdemeket vivott ki, a 
pesti közkorházban élete 52-dik évében meg- 
halt. Béke poraira !



A pápa ő szentsége a magyarországi 
inségesek javára 1600 forint kegyes adományt 

küldött. 
— A dalmátiai országgyülést a kormány 

feloszlatta, s uj választásokot rendelt el, a mi 
az országgyülés kebelében uralkodott párttö- 
rekvések, szenvedélyeskedések következménye. 

pPárisban a klerikális reactio befo- 
lyása nagyobb, mint valaha, s Bonnechose ér- 
sek e párt szószólója az udvarnál. Legköze- 
lebb sikerült neki a császárt arra birni, hogy 
egyik minister-tanácsban Renan letétetését in- 
ditványozta. Duruy közoktatási minister meg- 
próbálta e rendszabály kikerülését s magához 
Renanhoz fordult: nem mondana-e le a ta- 
nárságról illő kárpótlás mellett ? Miután Re- 
nan kereken megtagadta, a közoktatási mi- 
nister viszont a császárnak kijelenté, hogy 
inkább táreczájától válik meg, mintsem Renan 
letételét aláirja. 

—- Nagy Lajos, az ismert bankjegyhami- 
sitó folyó hó 3-án halt meg a karthausi fegy- 
házban, hova életfogytiglani fogsága eltölté- 
sére szállittatott. Mint hirlik, halála előtt jegy- 
zökönyvileg bizonyitá egyik büntársa ártat- 
lanságát. 

— Kassán a napokban egy Orsolya rendü 
szüz kétszer halt meg. A mint először ki volt 
teritve, bárom órai pihenés után fölemelkedett 
a ravatalon, mert csak tetszhalál környékezé; 
de e borzasztó eset után egy hét mulva csak- 
ugyan meghalt. 

— Gróf Rechberg a londoni osztrák kö 
vet, gróf Apponyihoz a következő sürgönyt 
intézte: Bécs, april 3. Dementálja kérem, a 
balga hirt, mely szerint a magyar csapatok 
között Jüttlandban zavargások történtek volna. 
E csapatok szelleme kitünő, s a fegyelmetlen 
ség vagy szökés egyetlen egy esete sem for 
dut elő. - 

– A magyar borok jó keletnek kezdenek 
örvendeni a külföldön. Gróf Nádasdy Lipót 
Gyorokon s Ménesen termő vörös bora ked 
ves zamatjával és erejével nagy fűgyelmet 
gerjesztett a külföldön. A mult napokban is 
nagyobb mennyiséget szállitottak Würtem- 
bergbe gróf Knyfhausen és báró Rakwitz ré- 
szére, kik legnagyobb elismerésük kifejezésé- 
vel 96 forintjával fizették akójat. Hir szerint 
több német fejedelmi udvar részére is történ 
tek már megrendelések. 

— Budweisban közelebb volt a végtár- 
gyalás Klima János, 15 éves rablógyilkos 
ellen, a ki egy gyógyszertári laborans nejét 
és négy éves leányát orozva meggyilkolta, s 
1 frt 50 krt, két eztist huszast és egy ezüst 
tizest elrabolt. A fiatal gonosztevőt a törvény- 
szék 20 évi nehéz fogságra itélte. 

-Párisból f. hó 1-jéről jelentik : A 
fiatal Colbert gróf már egy hó óta élet s ha 
lál között lebeg; mellében három törszurás 
van, de nem akarja megmondani, hogy hol 
s ki sebesité meg. Azt hirlik, hogy Murat 
Achille herczeg, a császár rokona féltékeny- 
ségből sebesité meg egy Cora kisasszony szo 
bájában, s minthogy a grófot, sulyos sebé 
miatt nem lehet tovaszállitani, kétségbeesett 
anyjának egy courtisane szobájában kell ápol- 
nia. – Themis pedig behunyja szemeit. 

Benedek Sándor, a porosz király 
nevü ezred vitéz ezredese, a felséges ezred- 
tulajdonostól a második osztályu ka dos ko- 
rona renddel lett kitüntetve. Az ezredes ur 
sebe folyvást örvendetesen gyógyul, ugy, hogy 
Rendsburgból Hamburg és Berlinen át már 
Prágába utazhatott, s itt a teljes kigyógyulást 
várja be. Berlinben az ezredes ur a porosz 
király ő felségének lett bemutatva, kitől igen 
hizelgő dicséreteket nyert. 

— Egy derék pesti nagy kereskedő 22 
éves fia, ki a legutóbbi időkig ritka buzga- 
lommal segédkezett az üzletnél, vak szenve- 
délytől ragadtatva, egy fiatal zsidó leánynyal, 
s atyja nagy mennyiségü készpénzével eltünt. 
A pénztárban három ives naplószerü iratot 
hagyott hátra, melyben leirja, hogy kényte- 
len volt ezt tenni, belátta a történhető balkö- 
vetkezéseket, de nem birt szenvedélyének el- 
lentállani. Engedjenek azonban neki időt, min- 
dent jóvá tesz. 
— A párisi törvényszék egyik legközelebbi 

végtárgyalásán egy fiatal szép leány, s egy 
idős rut asszony volt a vádlott. A leányt Mi- 
chon Juliettenek hivják, szende, szép jelen- 
ség; az asszony neve Lancon Margit, mint 
világesaló ,tineuse de cartet (kártyavetőnő) 
ismeretes az egész városnegyedben. A törté- 
net, mely miatt a vádlottak padjára kerültek, 
a következő : Juliette szerény varró-leány volt, 
midőn megismerkedett egy vidéki fiatal em- 
ber, T. Alfonzzal, kit szülői a végből kül- 
döttek Párisba, hogy ismerje meg a nagyvi- 
lági társaságokat. A fiatal pár nehány hóna- 
pot oly boldogságban töltött, melyet maga Ju- 
liette a törvényszék előtt „leirhatlana nak vall 
Ekkor Alfonz szülőitől levelet vesz, hogy si- 
essen minél előbb haza. A szülök hirt vettek 
a viszonyról, melyet természetesen elleneztek. 
Alfonz nem igen hajtott szülői szavaira, de 
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Juliette azért egyre bús volt. „Tudtam — ugy- 
mond a törvényszék előtt, — hogy a fiatalság, 
öröm s a boldogság - mind mulandó: Egy 
napon Alfonz ridegnek fogja találni a kört, 
melyben csak két szerető sziv számára van 
hely, s e nap lesz egyszersmind Juliette ha- 
lálának napja. A Szajna elég mély14- E 
napot akarta elkerülni. Cselédje az öreg Mar- 
gueriteről beszélt neki, ezt magához is hiva- 
tá, s italt vett tőle, a melyet a ki megiszsza 
— igy hangzott a jóslat — hozzá mindenkor 
hüű lesz. Juliette a bájszert megitatta Alfonz- 
zal, ez töle sulyosan beteg lett, s a szegény 
leány ekkor bevallá neki, hogy mint akarta 
szerelmét biztositani, Alfonz szülői is e hirre 
Párisba siettek s nem kimélve a fiatal leány 
bánatát, törvényszék ele állitották. Védő ügy- 
védének könnyü dolga volt. Szép bánatos sze- 
mei ékesszólóbban beszéltek, mint a paragra- 
phusok. „Szegény Juliette14 — sohajtott min- 
denki és tapsolt, midőn a törvényszék ártat- 
lannak nyilvánitá. A kártyavetőnő néhány havi 
fogságra itéltetett. 

Nemzeti szinház. Vasárnap april 10. 
„A czigány." Szigligetinek ez igen sikerült 
műve, a lehető legjobban adatott. A czims e- 
repet Gyulai vitte, mondanunk sem kell, mily 
kitünően alakitá ezen igen találó képét a czi- 
gányoknak. Rózsi Ronainé volt, Evit Szabó 
Pepi játszta, mindketten dicséretre méltóan. 
Közönség szép számmal. 

Hétfő apr. 11. „A fekete orvos.4 Dráma 
ő felv. 1 felv. előjátékkal Irták Anicet és 
Dumanoir, ford. Bereczky Zsigmond. Ronai- 
né jutalomjátéka, s egyszersmind a Ronai pár 
utolsó felléptére (?) elég számos közönség gyült 
össze, őszinte méltánytásaul azon nehány jó 
s élvezetes estnek , melyeket a t. művész pár 
szerzett. Ma is kitettek magokért; a czimsze 
repet Ronai, Paulinet Ronainé játszták; a 
közönség a szóteljes értelmében meg volt elé 
gedve, s sok tapsokkal vett búcsut a t. mű- 
vész pártól. 

Kedd, april 12 én az ,„Alvajáróálovolt 
kitűzve, de Dalnoki rekedtsége miatt adatott : 
„A sevillai borbély.* Vig opera 2 felv. Rozi- 
nát- Dalnoki Róza kedvesen éneklé, s az ének 
leezke alatti, ugyszintén a játék végéni gyö- 
nyörü dalokat zajos tetszésnyilatkozatok közt 
éneklé. Almaviva (Fektér) is kitett magáért, 
a népdalokat ismételnie kellett. Institoris a 
mily kedves, ügyes, szép borbély volt, épp 
oly jól is játszott és énekelt. A többi szerep- 
lők is dicséretre méltóan játszodtak *). r—s. 

Angolország. London, apr. 8. Az 
alsóház mai ülésében Verner azt a kérdést 
intézi a kormányhoz, valjon a herczegségek 
érdekei képviselve és védve lesznek-e az ér 
tekezleten ő Palmerston erre azt felelte, hogy 
képviselve és védve, még pedig háromféle- 
képp t. i. törvényes uralkodójuk képviselője, 
a német nagyhatalmak s remélhetőleg a német 
szövetség képviselői által is. 

Osborne éles birálat alá vette a kormány 
dánügyi politikáját s gunyolta az oly értekez- 
letet, melynek nincs programmja. Palmerston 
ezt felelte: A kormány következetesen min- 
dig a londoni szerződés fentartására törekedett. 
Az értekezletnek remélhetőleg sikerülni fog a 
viszályt kiegyenliteni s a háborut bevégezni. 
Az értekezlet összeülése azért, hogy a német 
szövetségnek ideje legyen megfontolásra, apr. 
20-ra van halasztva. Az értekezlet, ha netalán 
a szövetséggyülés semmit sem határozhatna, 
a szövetség képviselői nélkül is össze fogna 
ülni. 

Az alsóház f. hó 4.ki ülésében Osborne 
kérdést tett az iránt, ha valjon a londoni 
szerződés összes aláirói beleegyeztek-e az ér- 
tekezletbe; továbbá ha valjon a német szövet- 
ség szintén beleegyezett-e, s végre, van e 
megállapitott alap, s történt-e egyezkedés 
fegyverszünet iránt ? 

Erre Palmerston lord igy válaszolt: „Az 
1852-i szerződést aláirt összes hatalmasságok 
beleegyeztek az értekezletbe. A német szövet- 

séggyülés részéről még nem érkezett válasz, 
a hozzá intézett felh vásra. Az értekezlet szá- 
mára javaslott alap abban áll, hogy azon tö 
rekvésből kell kiindulni, hogy az európai béke 
helyreálljon. Mi nem tartók kivánatosnak, 
előbb ama pontok megállapitását kisérleni meg, 
melyek az értekezlet összeülése után legalkal- 
masabbak lennének, a tanácskozás tárgyát 
képezni. Fegyverszünet iránt nem történst 
egyezkedés.* 

Ezután feláll Stansfeld, de már nem a 
ministeri, hanem ettől a második padról s 
körülbelől igy szól: Kérem a ház szives fi- 
gyelmét, miután egy személyemre tartozó nyi- 
latkozatot kell tennem. Az utóbbi ülés óta 
egy lépést tettem, a melyet a hely, a melyre 

Megjegyzendő, hogy ez opera már harmadik a 
ráratlan számban, mig a párosra egy sem jutott, ezt 
a szini rendezőség figyelmébe vehetnél!1... 

most ültem, eléggé megfejt. Kötelességemnek 
tartottam, a kormány élén álló lordhoz be- 
nyujtani flemondásomat. Emlékezni fog a ház, 
hogy ezt én már korábban megtettem, s hogy 
a nemes lord akkor nem akarta lemondáso- 
mat elfogadni. Köszönöm a nemes lordnak a 
feltétlen hitelt, 

tem s azok után, a miket látam, hallottam 
és olvastam , félek, hogy gyengiteni fognám 
a kormányt, a melyet támogatni óhajtok. Egy 
előbbi alkalommal védtem egy személyes ba- 
rátomat oly vád ellen, a melyet igazságtalan- 
nak tartottam s most is annak tartok. Tartoz- 
tam vele enmagam és Mazzini ur iránt, hogy 
neki engedjem az alkalmat, a nyilvánosság 
terén felvilágositást adni arról, hogy mire 
használta ő fel házamat és czimemet. Ez az 
oka, miért teszem utolsó nyilatkozatomat most, 
miután Mazzininek a ,„Times"-hoz intezett 
nyilatkozata megjelent. S most még egy pár 
szót arról, a mit Mazzinire vonatkozólag mon- 
dottam. 

Azt mondottam, hogy én öt, a kit régen 
ismerek, amaz aljas és utálatos büntényre, 
a melylyel vádolják, képtelennek tartom; s 
most ismétlem e nyi atkozatomat. Régóta vi- 
seltetem mély rokonszenvvel az ő életezélja, 
Olaszország egysége és függetlensége iránt. 

Ha azt kérdik tölem, hogy helyeseltem e 
mindazokat a módokat, a melyeket ő czélja 
meg özelitésére időnkint a legbölcsebbeknek 
tartott: azt kell felelnem, hogy néha egyet- 
értettem vele, máskor meg azt gondoltam, 
hogy gyakorlati nézetei inkább vérmesek, mint 
eszélyesek. De nem ez a jelenleg felvetett 
kérdés. A két franczia államügyész beszédei 
határozottan arra czéloznak, hogy nemcsak 
Mazzini, hanem hogy én magam is, legalább 
értesülés által bele voltam avatva a franezia 
császár élete ellen szött összeesküvésekbe 
Azt mondom, hogy minden ilyen czélzás, igaz- 
ságtalanság. En soha semmit sem tudtam 
Greco nevün ember létezéséröl, sem vélt bün- 
társairól mindaddig, mig a hirlapokban nem 
olvastam, mint bármely más tagja e háznak, 
elfogatásáról. Menjünk vissza a Tibaldi-féle 
ügyre 1857-ben. Nem állithatom határozottan, 
hogy Tibaldit soha se láttam; de nem birok 
öntudatával annak, hogy valaha láttam volna 
Igen sok olasz monekültet ismerek, hogysem 
megmondbatnám, hogy ez vagy amaz soha 
sem volt szemeim előtt, vagy mindnyájuk ne- 
veire emlékezhetném. Massarentit nagyon jól 
ismerem; makaronit és olasz süteményeket 
árult. Igaz, hogy kapott pénzt tölem; meg- 
fizettem, a mit vásároltam tőle. Az 1857 ben 
elitélt Campanellát is ismertem; mivelt, tudós 
ember volt, egyáltalában képtelen arra, hogy 
magát oly bünnel szennyezze, a milyennel 
vádolva volt. Mit bizonyitanak a franczia ha- 
tóságok által elfogott magán levelek ? Semmit 
egyebet, mint a mit mindeki tud, hogy én 
huzamos idő óta barátságos viszonyban állok 
Mazzinivel; s hogy alkamilag egy-egy csekély 
összeget szenteltem könyöradományokra. É 
beszédet a ház tetszésnyilvánitása kisérte. 

Palmerston lord: „Érdemes barátom 
arra emlékezteté a házat, hogy én egy előbbi 
alkalommal, midőn ő lemondását benyujtá, 
nem aka tam azt e fogadni, s öt hivatalában 
való megmaradásra kértem. De a jelen alka. 
lommal ö nekem semmi választást sem ha- 
gyott. Csupán annyit mondhatok, hogy meg 
vagyok róla győződve, hogy azok az okok, 
melyek e batározatra inditák, nagy mérvben 
becsületére válnak neki. Ő kétségkivül azt 
hivé, hogy miután oly nyilatkozatot kelle ten- 
nie, mint most tett, s mely meggyöződésem sze- 
rint a házra nézve teljesen kielégitő, illőbb s 
hatályosabb lesz, ha egy ily nyilatkozatot egy 
függet en álásu egyén, mintha kormányi tag 
teszen. Ea csupán mély sajnálatomat fejezhe- 
tem ki egy oly férfiu elvesztése föött, a kit 
nagy észtehetsége, fáradhatlan szorgalma s 
tiszta jelleme a kormánynak igen becses tag- 
jává tettek. A mi az általa emlitett gyanusi- 
tásokat illeti, csupán annyit mondhatok, hogy 
azokat megvetéssel utasitom vissza. Szilárdul 
meg vagyok róla győzödve, hogy amaz aljas 
fondorlátban bármely részvéttől, a melylyel őt, 
szerintem alj s módon vádolták, az ö érzelmei 
s jelleme éppen ugy iszonyodnak, a mint csak 
attól e házban bárki is iszonyodhatik. Söt meg 
vagyok róla gyözödve, hogy érdemes barátom 
szintoly nagy értéket helyez Francziaország 
ura kodójának jólétére s személyes biztonsá- 
gára, mint a háznak bármelyik tagja; hogy ő 
épnen ugy érzi, mint mi, hogy ama nagy ural- 
kodó több komoly s fontos alkalmakkal An- 
golország valódi barátjának s hü szövetsége- 
sének bizonyitá be magát, s hogy ő szintoly 
jól tudja, mint mi, hogy a császár személyes 
biztonsága s dynastiájának java nem csak az 
általa kormányzott loyalis s hozzá ragaszkodó 
népre nézve a legnagyobb értékü, hanem Eu- 
rópa általános érdekeire nézve is szintoly 
fontos.4 

Franoziaország Drouin de Lhuys 

nek a londoni franczia követhez mart. 20-ró 
intézett jegyzéke igy hangzik : 
.nHerczeg ! A britt kormány e pillanatban 

ujabban a conferentia összejövetelében fárado- 
zik s a hadviselő felek ezuttal nem ellenzik 
a javaslatot annyira, mint az alkudozások kez- 

a melyet nyilatkozataimnak detén telték. Ön tudja, hogy mi nem tagad- 
adott, s köszönöm a bátorságot is, a melylyel juk meg részvétünket 1 ! 
személyemet pártfogolta. Azonban meggyöződ- 

a tanácskozásokban, ha 
a conferentiát minden udvar elfogadja, a miot 
a császári kormány szándékairól önt már 
mart. 14-diki sürgönyömben értesítettem. De 
mielőtt részt vennénk a conferentiában, óhaj- 
tom, hogy ön megismertesse eszméinket és 
érzelmeinket a londoni cabinettel. Ez az egé- 
szen barátságos közlemény, melynek tételére 
eddig nem volt alkalmunk, teljesen megma- 
gyarázza a császári kormány eljárási körét a 
német dán viszály tárgyában. E magyarázat, 
remélem, megszüntet minden gyanut, mintha 
artalék-gondolatot forgatnánk elménkben, a 
mint ránk fogják. Csatlakozva a kibékitési ki- 
sérlet müvéhez, két nagy érdek ötlik szemünk 
elé. Egyrészről tartozunk figyelemmel visel- 
tetni a kötött szerződések iránt, melyek Fran- 
eziaország aláirásával is az európai sulyegyen 
érdekében jöttek létre. Másrészről lehetlen 
észre nem venni, minő ellenszenvet költ az 
1852-ki teljhatalmazottak e műve. Távol le- 
gyen, hogy tagadjuk az akkori combinatio 
böles voltát, mely egyszersmind az európai 
közjog védelme alá lön helyezve: És ha elte- 
kintünk Németország ellenzésétől s a herczeg- 
ségek lakóinak nyilatkozataitól, teljesen oda- 
engedhetnöők magunkat Dánia iránt mindig 
tanusitott rokonszenvünk sugallatainak, s egye- 
dül a szerződések fentartására forditanók erön- 
ket. De nem lehet félreismernünk az akadá- 
lyokat sem, a melyek az 1851- és 1852-diki 
szerződéseknek „pure et simple" végrehajtá- 
sát gátolják. Ha némely hatalmakra nézve a 
londoni szerződések oly tekintélylyel birnak, 
hogy azoktól külön lehet választani az ugyan- 
azon időben Németország és Dánia között lét- 
irejött kötéseket : más hatalmakra nézve a 
londoni szerződés ez utóbbi kötéseknek alája 

: 

van rendelve, s attól külön nem választható. 
A német államok közül némelyek megtagad- 
iták a szerződések elismerését, vagy csak kor- 
Hátozott értelemben fogadták el; mások még 
tegnap ragaszkodtak hozzájok, ma azt mond- 
3ák, fel vannak mentve azok kötelező ereje 
alól. Végre a német szövetség elvitatja az oly 
okmány érvényét, a melynek létrejöttében 
közre nem müködött. Tekintve a felfogások e 
különbségét, mely ugyanis legyözhetlen aka- 
dályokat fog elégörditeni, elkerülhetlennek lát- 
szik, szigoruan megvizsgálni az érdekeket, a 
melyek a jelen háboruba bonyolodva vannak, 
s nem csak kizárólag a szerződés betüivel 
foglalkozni. E harcznak oka s különválasztó 
jelleme ke.ségkivül a dán monarchiát képező 
népségek egymásközti versenygésében kere- 
sendő. Mindakét népfajt az a nemzetiségi ér- 
zelem vezérli, a melynek horderejét kétségbe 
vonni nem lehet. Mi volna tehát természete- 
sebb, mint valamely egyértelmüleg elfogadott 
szabály hiányában a nép óhajtását venni az 
alkudozások alapjául ? Ez az eszköz, mindakét 
párt valódi érdekének megfelelvén, nézetünk 
szerint legalkalmasb volna arra, hogy oly 
igazságos kiegyenlités történjék, a mely az 
állandóság biztositékát nyujtsa. Kivánván te- 
hát a mi közjogunk alapelvének alkalmazását 
s követelvén ugy Németország, mint Dánia 
javára ez elv elfogadását : azt hisszük, a leg- 
igazságosabb s legkönnyebb megoldási mód- 
ját ajánljuk e kérdésnek, a mely egész Eu- 
rópában oly élénk nyugtalanságot idéz elő. 
Fogadja stb.6 ala 
A ,Frances azt irja, hogy igaz ugyan, 

hogy a pápa egéssége az utóbbi napokban 
valamit javult; mindamellett hitelt érdemlő 
magán tudósitások semmi kétséget sem hagy- 
nak fenn az iránt, hogy a pápa betegsége 
élénk aggodalom tárgya lehet az egész katho- 
licus világra nézve. mébl 

Németország. A frankfurti „Europe" 
valószintinek tartja, hogy a német szövetségi 
többség az értekezlet elé következő pro- 
grammot terjesztend: őt 

1) Az értekezletnek először is Németor- 
szágnak Holstein- és Scbleswighez való jogát, 
s annak szükségét kell elismernie, hogy e 
tartományok Dánia uralma alól elvonandók, s 
a német-szövetségbe kebelezendők. od 
2) A birtokjogot, a melylyel a dán k 
rona Lauenburgot illetőleg van fölruházva, 
szabályszerüleg constatirozni kellene. 

3) Erre Lauenburgot éjszaki Schleswigért 
ki kellene cserélni, s ez utóbbit a dán bíro- 
dalomba véglegesen bekeblezni, Ez által Dá- 
nia képessé válnék arra, hogy öná 
tezhessék, a nélkül, hog re: 
lene beolvadnia. 

4) Schleswignek németté lett rész 
letesen egyesitni kellene a fü, setla 
Holsteinnal. 

5) Ezt a két tartományt egy oly nagy- 
herczegséggé kellene alakitni, a melynek Né- 
metország tengeri erejét kelléne képviselnie, 
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s mint olyat, kivételes kötelezettségek aláj veik számára, s egész kedélyességgel tanács- küldöttségek elfogadása fog végbemenni, s 7]árok készült: a kirohanást visszaverték; a 
vetni, a közös Némethon irányában. koznak az európai rend felforgatásáról. Oda órakor diszebéd lesz. Velenczéből a bibornok- Goeben dandár előörsei előre nyomultak. Sem- 
A két német nagyhatalomnak az értekez- jár bucsura ama republicanusok faja, mely patriarcha, s egy küldöttség, gróf Bembo po- mi veszteség. Hadersleben és Apenrade közt 

leten követendő magatartásáról pedig a ,K. nem retten vissza a gyilkosságtól s gyujtoga desta által vezetve, ide érkezett Görzből is egy ellenséges portyázó csapat szállt partra. 
Ztg.4 következő g ir: „Austria és Poroszor- tástól, Franczia-, Olasz, Magyar. s Lengyel- jött küldöttség, az érsekkel élén. Holnap 3 7 
szág már összesimultak a lényegesebb pon- országból, ott oly zászlók körül csoportosul órakor történik a, bucsuzás az itteni testületek- Bécsibőrze Aprilis 18-kán: Nemzeti köl- 
tokra nézve, a melyeket az értekezleten ke- össze, melyek Kossutb, Klapka, Türr s Maz- től és hatóságoktól, s aztán az elutazás. csön 82.20. 50/, Metallidues 73.90. Bank-rész- 

resztül, akarnak vinni, a nélkül azonban, hogy zini neveit viselik, s egész nyugalomban szer- — Triest, april. 11. Miksa császár fek- vény 775. - Hitel részvény 197. —. Váltó Lon- 

e megegyezésöket valamely sajátszerü okmány- vezi az enrópai forradalmat. Pénz bőven ér- vő beteg, gyönge lázbaja van; az elutazás donra 115.20. Ezüst 115. -. Arany 5.50. 
ba (Gegyzőkönyv stb.) foglalták volna. Mind- kezik hozzájuk ismeretlen kutfőből; a franczia napja bizonytalan. 1860-diki Állam kölcsön 97.80. 
akét kabinet főczél gyanánt állitotta fel, a hajók tetemes mennyiségü fegyvereket hoznak —– Triest, april 11. (Esteli hét óra.) Aprilis 11-kén: Urbéri kárpótlási kötvény 
londoni szerződéshez való ragaszkodás mellett az Alduna vidékére, a hol oly forradalmi ar- Miksa császár jobban van; az elutazás alkal- Magyarországi 74.50. Erdélyi 70.75. 
arra törekedni, hogy a dán monarchiában senált szerelnek fel, a mely a legélénkebb masint holnapután leend. H mE ű 
jövöre Schleswig-Holsteinnak, azaz a biroda- aggodalmakra adhat okot. Valjon Austriának,, – Frankfurt, april 11. A szövetség- Gabnaárak a ki- s g z sg 
lom német felének illő, államjogilag szabályo-a portának s Oroszországnak nyugottan kell-e gyülés mai ülésében az egyesitett bizottmá- rályhágon tul. = s z.s 
zott érvénye legyen; hogy a két herezegség- ezt szemlélniök , mig saját határaikon ássák nyok beadták a conferentiába meghivásra vo- krajczárokb 
nek (talán még Lauenburgot is oda értve) és töltik az aknákat. A Dunafejedelemségek- natkozó jelentéseiket; a jelentések szövetség- J a n- 
összetartozása államjogilag elismerve, vagy is kel szomszéd államoknak előbb ntóbb a leg- gyülési képviselő küldését javasolják. A sza- Vácz . april 1 [470]345]j320 230 333 
inkább, helyre legyen állitva. Schleswignek erélyesebb rendszabályokra kellend magukat vazás e hó 14-re van kitüzve. Győr 520 345300 235 380 
nemzetiségek szerinti felosztására nem is gon- kényszeritve látniok, ez elrejtett forradalmi – London, april 11. A „Times* 10-ke Csákvár . mart. 26 500 360 300 230 320 
dolnak, hanem az ez iránti igényekre az harcz ellen, Az emlitett lap nem tudja, hogy estéről Gravensteinból táviratot közöl, mely- Palánkka., 28 450 - — 210390 
egész Sehleswig-Holsteint illetöleg tekintettel minő eljárást követend Francziaország a ne- szerint a második futó-árok egész vonalának Fehérvár . „30 470 360290 230325 
lenni; miután, könnyen gondolható okokból, vezett esetben, a legközelebbről érdeklett ál- hosszában mozsár- és egyéb ágyukkal meg- Ujbecse „28 520 - 420 250 420 
a nemzetiségi kérdést távul akarják tartani a lamokkal szemben, de Angolországot illetőleg kezdődött a bombázás. A dánok nagyon gyön- Tokaj ., 22 3751330 270 220 300 
tanácskozástól, semmi esetre pedig meg nem meg van gyöződve, hogy az Kuza fejede gén viszonozzák a ttzelést. Kirohanás nem Pécs .30 360 320 250 240 385 
engedni, hogy az államjogi indokul legyen lem kormányának eljárását ez ügyben, öszin- történt. ; Temesvár . ,, 25 [450 330 385 245 360 
felhasználva. Ily értelmű utasitást kapnak tén s tökéletesen kárhoztatja. Ugyancsak a „Timeső jelenti továbbá, Szeged . „30 - - 380 255 s 

Austriának és Poroszországnak az értekezletre ek e ete er femelir Mölrecákerek e sge 360 b 

menendő képviselői. ön küldetésse risba fog menni. Souther- MOsony » 2 
E L 1 ág A varsói Ujabb. Triest, april 10. Ő cs. k. Apos-land hg. Garibáldi jelenléte alkalmából Baja 30 470 390 310 220 350 

ak B engye e Ik kal 1toli Felsége f. hó 9-én reggeli 8 órakor Mi- disz.ebédet ad, melyre Palmerston, Russel, Arad . ,30 540430 400 260 400 
orosz hivatalos lap irja, hogy a felkeléshez aréba érkezett s 10 órakor Benedek tá- Gladstone, Derby és Bright lordok hivata- Zenta „28 530 360 – [400 
csatlakozók mozgalmai a porosz lengyel határ borszernagy, Toggenburg s báró Keller- losak. Soprony 22 450330 310 210 830 sallekn le zimneks fng- sperg helytartó ő exctiáikat, valamint Har- — Berlin, april 11. Gravensteinból mai Pozsony „25 420 340 - 250 — 
Alló osnpatok Posenből Crosz Lengyelorazágba tung altábornagyot külön audientián fogadta. kelettel jelentik ide: Tegnap éjjel uj futó- Debreczen. , 30 [510]340]310]225 360 

való átmenetelre. A mult hó 31-én egy ilyen, raólakor tte veat Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. s 

százat meghaladó főnyi csapat kelt át a rokoni jogainak szabályzása iránt, 12 órakor Erdélyi Tiszta Á Zab Törökbű E s 
Dzialdowka kis folyón s megszállotta Groszka Felsége a Főherczegek miisterek s üdv büza. Rozs. rpa. ab. rökbüza. 

felda E történt korán reggel. Délután 2 óra kanezellárokkal együtt reggelizett; mire 1 óra- piaczi árak: krajczárokban. 
elé orosz katonaság érkezett oda szekereken, kor külön udv vonattal a Főherczeg urak, gr. 
Böbrnek ieő de Rechberg s gr. Eszterházy ministerek Abrudbánya febr. 15. 440-400 - 180-170 320-300 10 
ea,mirt sz gseheni erdöben voltak. kiséretében visszaindult Bécsbe. Benedek Besztercze április 5. 240 200 12 160 12 
ezetük egy olasz táborszernagy Ő Felségét Laibachig kisérte el. Brassó apr. 1. 288-284 152-144 146-132 106 102 154 13 
Oláh-Moldvafejedelemség. A ,Wiener — Triest, apr. 10. A mexikói követség Dézs april. 5. 320-300 190-180 – 110-100 190-180 11 

A, P.t szerint a ,St. Petersb. Ztg.4 egy czik- elfogadása délelőtti 101/, órakor ment végbe; K. Fehérvár 2.AÁ00 256 – 198 210 14 
kében azt a véleményét fejezi ki, hogy a dán a követséget gróf Bombelles vezette elő. Ezen: Kolozsvár april. 7. 360 230 170 140 210 14 
német viszály nem fenyegeti veszélylyel Eu kivül jelenvoltak : Hadik gróf és grófné, Wald- M.-Vásárhely 7. 336-320 240-216 136 144 12 
rópa nyugalmát; ellenben sokkal fenyegetőbb stein gróf és Herbert ur. A tartott beszédek N.-Enyed 7. 336-310 252—9220 160 120 226 13 
fellegeket lát Európának egy más pontján után a kastélyon felvonták a mexikói lobogót Szamosujvár márez. 21. 320-300 210-200 120-110 200-290 12 
tünni fel a politikai látkörön; t. i. a Duna s üdvlövésekkel üdvözőlték; az itteni váracs Szászváros 27. 390-390 290-290 — 196 295-295 18 
fejedelemségekben, melyek szerinte már régóta is adott lövéseket. Erre istenitisztvlet volt. Köz- Sz.-Régen mart. 31. 320-300 220-180 170 160 120-112 200-192 12 
gyülpontul szolgálnak Európa politikai söpre- vetlenül a trón elfogadása u án 4 főméltóság- N.-Szeben april. 8. 360—307 207-193 180-167 200 187 15 
déke számára. Ott gyülnek össze ama forra- viselő neveztetett ki, köztük Woll tbk. hadügy- Sz.-Udvarhely april. 5. 320-310 160-150 115 108 134 

ak muködée 1 SZ a ; n z. s a öz ete zász- z 

nyelmes koholási helyet találnak vétkes ter- lökbal vannak feldtezítve Délután a különféle T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
KKKK hemtakatmm 

fe HIVATALOS. (95) Náiado zomgora,. a) 
Sz. 1463. 1864.. (93) (13) Fektér urnál tordautcza (Seminariumban) 1-ső emelet 38-dik számu szobában, egy 

HHirdedismémy. jeles bécsi zongora 1-ső májustól 1 ső novemberig 6 frtjával hónaponkint kiadó. 

Kolozsvár sz. kir. város közönségének tulajdonát képező, ugyancsak a város hatá- 
rán fekvő ugynevezett Hunyadirét, miután annak haszonbére a városi ns. v. e. kö- 
zönség beléegyezésével f. év. február 23-ról 654-1864. tan. sz. alatt, az öt évre kitüzve 
volt bérfolyamból még le nem tölt három évi időre illető haszonbérlőnek fölmondatott, s e 
fölmondás általa is kifogás nélkül elfogadtatott, a ns. v. e. közönségnek folyó hó 8-ról 
90.—1864. közs. sz. alatt hozott végzése által három évekre u. m. folyó 1864-ki április 
24stől 1867-ki április 24-ig terjedőleg bérlő rovására és vesztésére árverés utján ujonnan 
haszonbérbe adatoi határozván. 
Bóervágyók oly figyelmeztetés, mellett hivatnak föl, a f, április hó 20-án tanács- 

háznál városgazdai hivatal szobában délelőtti 10 órakor tartandó árverésen megjelenni, mi- 
szerint a felkiáltási 353 ft. 1 kr. o. é. jelenlegi évi bérnek bár atpénzül beteendő 100/,-jával 
és a szerződésből kifolyó kötelezettségek biztosithatására szükséges vagyoni tehetségöket 
tanusitó okmányokkal ellátva legyenek, más, netán a várossal szembeni szo gálmányok 
bérei a haszonbér fedezéséül annálinkább biztositékul el nem fogadtathatván. 
A szerződési föltételek árverés határideje elött megtekinthetők tanácsháznál emeleten 

a 9:dik számu irodában, naponta a hivatalos órák alatt, de az árverés alkalmával is, an- 
nak kezdete előtt közzé tétetendenek. 
Sz. k. Kolozsvára város közig. tanácsa 1864. április 13-kán tartott üléséből. 

Kiadta: Elekes András, h. aljegyző. 
ti 

NEM HIVATALOS 
at 

, 1 s , . 
Utólagos és dézma kárpotlási ügyben! 

Minden utólagos és dézma kárpótlásokra vételjogosult t. cz. földbirtokos uraknak 
ezennel tudtul adatik, hogy bármily nemü és összegü kárpótlási igényeik, 
hávez ek a hivatalos igazolási munkálatok — vagy az erdélyi méltóságos kir. 
földtehermentesitési országos alapigazgatóságnak kárpótlási határozványa vagy 
már kész utalványa alapján számszerint kimutatva vannak, egy ezen czélra 
alal ult társul által nagyon csekély levonás és a legjutányosabb feltételek 

e emélyes vagy posta utjáni értekerés következtében rögtöni készpénzbeni 
s tt megvásároltatnak. 
en vonatkozó megbizások a társulat megbizottjaihoz és pedig Nagy Sze- 

benben bite. véd Kis Károly, Kolozsvártt (belső-magyarut ez a 435. sz. a.) 
hites ügyvéd Haller Rezső urakhoz intézendők, 

A felsö suki és nemés zsuki korcsomárolhatási jogok az ottani korcsoma- 
hák skal egfut, folyó év Szent György napján kezdve, egy vagy több évekre haszon- 

Ertekezhetni FEKTÉR urral naponkint reggel 10 óráig. 

Hadoó Hnz. 
. Kolozsvártt, az agyagdomb alatt, a békáspatak felé kimenöleg, az erd. gazd. egylet 

kertjével átellenben fekvő 272 szám alatti jó állapotban levő szöglet telek örökáron 
eladó; akár az egyik rész haszonbérbe kiadó. Értekezhetni ott helyt. 

(91) Figyelemmre meltó. 

JESZENSTKV és PAPP 
városház mellett 2-ik számu ház alatt lévő kereskedésőkben nagy válasz- 

tékban találhatók: 
Jó mosó Pergálinok singe 30, 34 és 36 kron, rőfe 38, 42 és 45 kron. 
Batizt és Jaconet singe 30, 36 és 4á8g , rőfe 38, 45 és 600 , 
Félszőr köntös kelme singe 19 ,röfe 24 
Valóságos-szőr Báresch singe 28röfe..S3, 
Alegujabbköntös kelmék singe 36, 42,70és80, rőfe 45, 52, 86 kron és 1 frton. 
Mosó selyem köntös kelmék 21 frt és 27 frt 50 kron. 
Továbbá minden vászonnémük Bécsiházi, Creas és Rumburgi, asztalnémük, gyapju 

és len szövetek férfi öltönyöknek, női felső öltönyök, kéztyük és lábbelik, fehér és szi- 
nes len zsebkendők sat. a legjutányosabb árban. 

Tu Választás végett mustra kelmékkel vidékre is szolgálunk és a megrendeléseket 
pontosan s a leggyorsabban teljesitjük. 

d3) 

(2-83) 

n 

(5-12) 

Perlmutter Jakab Pesten 
váltó szobája s iródája Dorottyautcza kereskedési bank-épület I-ső emelet. 

Veszen s elad arany- és ezüst pénzeket, állam-, ipar- és sorsjegyeket napi folyó árban. 
Ad előlegeket pénzekre és értékpapirokra, a folyó ári értéknek 8/, –3/4-ig legjutá- 

nyosabb illeték számitással. 
Elad mindennemü sorsjegyeket és más értékes tárgyakat tetszésszerinti részletfize- 

tés mellett legjutányosabb árban és feltételek alatt. 
A mindenkor meglevő eredeti sorsjegyekről leirt igérvények legjutányosab- 

ban adatnak ki. 
TuE- Belföldi megrendelések legpontosabban teljesittetnek. 

kiadók Értekezhetni a tulajdonossal Fe ső-Zsukon. — r s sigs ee t es. Dr. Doceek-féle gyógymódról a gyomorgöros- és emésztési gyen- vántt tanton tlatelettel tadatja k e fogbajotban szenvedi hogy Koler eségben sat. szenvedők. Bővebb tudomást vehetnek az éppen most megje- 

emeletében. ps középeigtánmad - Gross Károly fogmúvész zabó ház lent fizetben, mely ezen lap kiadó hivatalában ingyen adatik 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.)


